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KomnnekcHoe Hay4YHO-meToaMYeckoe obecne4veHne dhopMMpOBaHUS NHOA3bIYHOWN
KOMMYHUKaTMBHOW KOMMETEHTHOCTU CTyAeHTOB benopycckoro rocyaapCTBEHHOrO neaarorm4eckoro
yHuBepcuteTa umeHn Makcuma TaHka BkniovaeT B ceba cosgaHue onTuMarnbHOW cUCTeMbl y4ebHOo-
MEeTOOUYECKON AOKYMEHTauum n cpeactB obyveHus, HeobxoaumbIX ANSA MOMHOr0 M KadeCTBEHHOro
npouecca oby4yeHMss B paMKax BpPeMEHW U CcoAepXaHus, onpegerieHHblX y4ebHbIM nnaHoM w
nporpammon. lNeparornyeckass OeATenbHOCTb MO obecrneyeHnto HOPMUPOBAHUS  MHOS3bIYHOM
KOMMYHUKaTUBHOM KOMMNETEHTHOCTWN CTYOEHTOB (hakynbTeTa (pn3anyeckoro BOCNUTaHMS OCYLLECTBSETCS
B COOTBETCTBUM C JOIMKHOCTHON MHCTPYKUUEN N HOPMATMBHO-NPABOBbLIMW akTaMu, 3aHATUS NMPOBOLSATCH
Ha BbICOKOM Hay4HO-METOAMYECKOM YPOBHE, aKTMBHO WCMOSMb3YIOTCH COBPEMEHHbIE TEeXHOMOrmn u
NpOrpeccuBHbIE METOAMNYECKNE MPUEMbI, COBPEMEHHbIE TEXHUYECKNE CPEACTBa 00YYeHUs, ayTEHTUYHbIE
MaTepuarbl, a TaKkke CaMOCTOSATENbHO pa3paboTaHHble MaTepuansbl.

Knroyeeblie crnoea: KOMMYHMKaTMBHas KOMMETEHUMs; npouecc OOy4YeHUs; KOMMYHWKaTUBHbIE
3agaHus.
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Complex scientific and methodological support of the formation of foreign language communicative
competence of students of the Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank
includes the creation of an optimal system of educational and methodological documentation and
teaching tools necessary for a complete and quality learning process within the time and content defined
by the curriculum and academic programme. Pedagogical activity to ensure the formation of foreign
language communicative competence of students of the Faculty of Physical Education is carried out in
accordance with normative and legal acts, classes are conducted at a high scientific and methodological
level, modern technologies and progressive methodological techniques, modern technical means of
teaching, authentic materials, as well as independently developed materials are actively used.
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HeoTbemnemyto ponb B opraHmMsaumm obpasoBaTesibHON AeATENbHOCTU U 3EKTUBHOM
peanu3auun KOMNeTEeHTHOCTHOro noaxoaa Anst opMUPOBaHUS MHOSA3bIYHON KOMMYHUKaTUBHOM
KOMMETEHTHOCTU CTYAEHTOB MMEET CO34aHne 1 UCMNOSIb30BaHNE Hay4yHOro, OpraHn3aunMoHHOro 1
mMeToan4yeckoro obecneveHnsa obpasoBaTenbHOro npoecca.

KomnnekcHoe Hay4dHO-mMeToguyeckoe obecnedeHne OpPMUPOBaAHUS  MHOSI3bIYHON
KOMMYHUKaTUBHOM KOMMNETEHTHOCTH CTyOEeHTOB Bernopycckoro rocyaapCTBEHHOIo
negarormyeckoro yHusepcutetra umMeHnm Makcuma TaHka BknAw4vaeT B cebs  cosgadue
ONTUMANbHOW CUCTEMbI y4ebHO-MeToaNYEeCKOM AOKYMEeHTauum W cpeacts  obyyeHus,
HeobXoOMMbIX ONA MOSMIHOrO M KayeCTBEHHOro rnpouecca obyyeHUs B pamMKax BpPeEMEHU U
copaepxaHug, onpeaeneHHbIX y4ebHbIM NIaHoM 1 NporpaMmmon.

Ha dakynbtete dwuamyeckoro BocnutaHna bBITIY npenogasatenn  kadeqpsl
WHOCTPaHHbIX A3bIKOB NPUHUMAIOT aKTMBHOE yyacTue B pa3paboTke M COBEpLUEHCTBOBAHUMU
y4yebHO-nporpaMMHONn 1 y4ebHO-MeToamyeckon AokymeHTauun. CocTtaBneHbl 3 y4ebHble
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nporpaMmmbl  No  AucumninHe «WMHOCTPaHHbIN A3bIK  (AQHIMWUACKUKW)» ONA  crneunanbHOCTen
npocduns A n N gnst LHEBHOM U 3a04HOM OOPM MosnyyYeHus obpasoBaHusd, Takke paspaboTaHbl
3K3aMeHaUNOHHble MaTepuarnsl U TeCThl.

OucumnnuHa «WHOCTpaHHbIM - A3bIK»  NpenofjaeTca Ha dakynbTeTe  (PU3mMy4ecKkoro
BOCMUTAHUS Ha MNEPBOM M BTOPOM Kypce ANns OHEBHOM (QOPMbl MOMyyYeHuss obpasoBaHus
crneumanbHocTb 6-05-1012-01 «®Pusmnyeckas kynbtypa», 6-05-1012-04 «OpraHusaums wu
yrnpaeneHve uU3nyYecKkon KyrnbTypow, CMOpTOM U Typuamom» B obbeme 304 yaca (M3 HUX
ayauTtopHbix 150 yacoB). [ns 3ao4yHon hopMbl NonyvYeHns obpasoBaHusi BCEro no yvyebHom
ancumnnuHe «MHocTpaHHbin a3bik» — 204 4aca (M3 HMX ayauTopHbIX 36 Yaca.). B nepsom u
BTOPOM CeMecTpe npefycMoTpeHa bopma KOHTPONSA — 3a4eT, B TPEeTbeM CEMeECTpe — dK3aMeH
[2]. ObyyeHne npoxoaut B y4ebHbIX rpynnax no 11-12 yenosek. Takke AnNs CTyAeHTOB
AHEBHON OpMbl MONyyYeHUs obpasoBaHMs MPeayCMOTPEHbl 2 PEUTUHIOBbIE KOHTPOSbHbIE
paboTbl, pe3ynbTaTbl KOTOPbIX BHOCATCS B PENTUHIOBYIO BEAOMOCTb W BAMSIOT HA OLEHKY Ha
ak3ameHe [1].

OpgHon w3 dopM noAroToBkM 06pas3oBaHHOW, TBOPYECKOW U NpodeCcCUoHanbHO-
MOOMMBHON JIMYHOCTU SABMNSETCA caMocCTosiTenbHaa pabota CTyoeHTOB, B KOTOPOW MOXHO
BblAENUTb ABa YPOBHS: ynpasrsemas npenogasaTtefnieM caMocTosaTenbHasa paboTta CTygeHTOoB
(YCP) 1 cobetBeHHO camocTosTenbHas pabota (CP).

YCPC cTygeHToOB NpoOBOAMTCSA 3a CHET 4acTu ayguMTOPHbIX YacoB MO AUCLUNIMHAM,
npeaycCMOTPEHHbIM YyY4eOHbIMM MNNaHamMu cneunanbHOCTEN, HanpaBneHWn cneumnanbHOCTEN U
cneunanusaumn. Lenbto YCPC gBndetca cosgaHue YCcrnoBuW ONs peanu3aumm TBOPYECKUX
CnocoBHOCTEN CTYAEHTOB, PasBUTMA WX akageMuyeckux, npodeccuoHarbHbIX, couuaribHO-
NINYHOCTHBIX KOMMNETEHLUMI, aKTUBHOIO BKIMOYEHNSA B Y4EOHYI0 AeATENbHOCTb, (POpPMUPOBaHUE y
CTYOEHTOB YMEHUN M HABbIKOB CAMOCTOSITENBbHOMO peLleHus akTyarnbHbIX y4ebHbIx 3agad. Bugpl
n cogepxaHue 3agaHun no YCP CTyOAeHTOB YCTaHaBnMBaKTCA B COOTBETCTBUM C
obpasoBaTenbHbIMM  cTaHAapTamu, y4ebHbiMM nnaHamyn  cneumanbHocTen,  y4ebHbIMU
nporpaMmmamMm UCUUNIIVH.

Kadheapa nHocTpaHHbIX A3bIKOB pacnonaraeTt 6oratblM MH(OPMAUNOHHBIM NOTEHLMANOM
ANs opraHu3auMmM  CaMoCTOATeNbHOM  paboTbl  CTYAEHTOB  doakynbTeTa  U3nyeckoro
BOCMNUTaAHWS, KOTOPbIN BKNOYaeT yyebHble nocobus u crnosapu, ayauo/Bnaeo martepuvansl,
KOMMakT-guckn obydarowmx nporpamm, paspaboTaHbl nporpamMmmbl TECTOBOrO KOHTPOIS,
npeasnioXXeHbl ANEeKTPOHHbIE BapuaHTbl y4eOHMKOB.

MocnepoBaTenbHO npenogasatenamu Kadegpbl paspabartbiBaloTca  guaakTUyYeckue
Martepuanbsl NpodeccmoHanbHO OpUEHTUPOBaAHHOW HanpaBneHHocTn. C 2019-2024 rr. 6binu
nogrotoeneHol U yxe wusgaHol 3 NOYMK, umerowmx cBUOETENBCTBO O rOCygapCTBEHHON
permctpauum MHMOPMaLMOHHOIO pecypca, 6 paboumx TeTpagen, 5 yyebGHO-mMeToouYEecKMX
nocobwun.

MpenogasaTtenu kadenpbl y4yacTBylOT B paspaboTke W BHeapeHun B y4ebHo-
obpasoBaTenbHbIi MPOLECC COBPEMEHHbIX W34aHUKW, CMOCOOCTBYHOLMX (POPMUPOBAHUIO W
COBEpPLLEHCTBOBAHNIO NHOA3LIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHTHOCTU CTYAEHTOB.

Paboyas TeTpagb «Communicative competence: English in use = KoMmMmyHukaTtuBHas
KOMNETEHTHOCTb: obuwlee BnageHwe» npedHasHadyeHa [AOns CTYAEHTOB  oakynbTeTa
dunamyeckoro socnutaHma BITIY n cootBeTcTBYeT yyebHOM nporpamme «MHOCTpaHHbIA A3bIK
(aHrnucknn)» ons cTygeHToB cneumanbHocTen «dmsmyeckas Kynbtypa» n «OpraHnsaums u
ynpasneHue U3n4Yeckon KynbTypon, crnoptoMm wn Typmamom». Llenblo npencraBneHHoro
n3gaHns ABNAETCS COBEpPLUEHCTBOBAHME NEKCUYECKUX HaBbIKOB, pa3BUTME YMEHUN Creayowmx
BWOOB pPeYEBON [AEATENbHOCTU: YTEHUs (M3y4alollero M npoCMOTPOBOro), FOBOPEHUS,
NMUCbMEHHOWN peyn.

Pabouas TeTpaab BKoyaeT B cebsa cnenyowime pasgensl:

I. People and Society.

Il. People and Places.

[ll. Grammar Reference.
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Ctpyktypa TeTpagu BknoyYaeT B ceba oOTAenbHble MOAynu, KOTOopble OO0SDKEH
npeogoneTb yyawumnca AOns ocBoeHus ydebHoro wmaTtepuana. Kaxabii moaynb umeet
onpegeneHHyo y4ebHyto Lenb 1 BKNYaeT KOHKPETHbIE AENCTBUS ANA JOCTMXKEHUST 3TON LEenu.
TakcoHOMUSA ynpaXXHEeHU NomMoraeT CTPYKTypupoBaTb Y4eOHbIN NpoLecc, a Takke BbIABNAT,
N3MepaTb U OLEHUBATb YPOBEHb 3HAHWW, YMEHWA W HaBbIKOB W nNpesBpallaeT obyveHve B
AeATenbHOCTb, HanpaBfeHHY0 Ha NOoYepeaHOe peLleHne KOHKPETHbIX 3aaav.

Ana obecneyeHns OPMUPOBAHUSA MHOA3LIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHTHOCTU
CTYyOEHTOB dakynbTeTa domanyeckoro BOCMNUTaHMS npegnaratTcs cnegyowme
KOMMNETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBaHHbIE 3aaaHus [3]:

o Sociological studies have shown that people usually associate a number of distinct
attributes with particular leisure activity or professions. What adjectives would you use to
describe the people below? Try to think of two or three for each.

Volleyball player Chess player Kayaker Coach Travel agent

o Someone abroad is looking for a friend from Belarus. Would you make friends with
him/her? Write an e-mail to introduce yourself. Use the expressions from the table below to
write what people might say about you.

o Draw a smiley how you're feeling today. Choose three adjectives and say what
makes you feel like this. Choose the suggested words:

Key words: tired happy worried excited cheerful relaxed bored
comfortable nervous lonely confused amazed anxious pleased
in low spirits  delighted

How would you feel in these situations? Appraise the situations.
. You have just passed an important exam.
. You've just bought a new computer and you are trying to read the instructions.
. You are standing on a crowded train, carrying heavy bags, and you are too hot.
. You have been chosen to make a speech at an important event.
. You have decided to spend a year in another country, but you haven't met any friends

GO WNRE e

yet.
. Your lovely old dog has just died.
. By chance at the airport you see a friend who you haven't seen for ten years.
. You are waiting in an airport and your plane has been delayed for four hours.

Compose the portrait of your friend. Use your personal information.

Each country all over the Earth has its own traditions and ceremonies. All the
continents are quite different but still they have similar features. Compare family values.

o How well do you know your motherland? Agree or disagree with the following

statements and add some statements about your small motherland and discuss them with your
groupmates.

e & 00 N O

Ne Statement Your answer
1. | The Slutsk belts were woven only by men. Yes No
2. | Independence Avenue is the country’s longest street (21 v

. es No

kilometers).

3. | Around 40 % of Belarus is covered by forest. Yes No
4. | Belarus shares border with five countries. Yes No
5. | There are 20 800 rivers in Belarus. Yes No
6. | The national bird of Belarus is the white stork. Yes No
7. | There are 3 UNESCO World Heritage Sites in Belarus. Yes No
8. | The national dish of Belarus is draniki (potato pancakes). Yes No
9. | The flag of Belarus is horizontally striped red and green with a Yes No
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vertical stripe of red with a white embroidery pattern typical of
designs found on peasant blouses and shirts.
10. | Belarus is the largest European country which has no access

to the sea. Yes No
11. Yes No
12. Yes No

KoOMMyHUKaTUBHBIN XapakTep 3ajaHui SBNAETCA OCHOBHbIM MpueMoM (dOpPMUPOBaHUS
KOMMYHUKaTUBHO-pEYEBOM KOMNeTeHuun obyvarowmxca u  obecnedmBaeT peanu3auuto
KOMMNETEHTHOCTHOro noaxoda K U3y4eHut0 MHOCTPaHHOro A3blka, CnocobCTBYET MOMOMHEHMUIO U
aKTUBM3aLMM CrnoBapHOro 3anaca, opMMPOBAHMNIO NEKCUYECKUX HaBbIKOB, PasBUTUIO YMEHUI
apryMeHTMpOBaHHOIO BblCKa3blBaHMS.

Takum ob6pasom, neparormdeckas AeATeNbHOCTb MO obGecneyeHnto opMUMpoBaHUS
WHOSA3BbIYHON  KOMMYHWKaATMBHOW KOMMETEHTHOCTU CTyOeHTOB (pakynbTeta uU3n4ecKoro
BocnutaHuuss BITIY ocyuwectBnseTcd B COOTBETCTBUU C  [OOSHKHOCTHOW MHCTPYKUMEN U
HOPMaTUBHO-NPAaBOBbLIMM aKTaMu, 3aHATUS MNPOBOASATCHA Ha BbICOKOM Hay4YHO-MeTOANYECKOM
YPOBHE, aKTUBHO MCMOJSb3YOTCA COBPEMEHHbLIE TEXHOMOMMU MU NPOrpeccuBHbIE MeToau4eckue
npueMmbl, COBPEMEHHbIE TEXHUYECKME CpeaCcTBa O0yYeHUs, ayTeHTUYHbIE MaTepuanbl, a TaKkke
CaMOCTOATENbHO pa3paboTaHHble MaTepuarnbl.
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[laHHas cTaTbsl MNOCBSILLEHa MCMOMb30BaHUIO LUTAT Ha 3aHATUSX MO MHOCTPaHHOMY SI3blKy B BY3€.
ABTOpbI paccMaTpMBalOT 3HAYEHUE LUTaT Y BO3MOXHOCTM UX NPUMEHEHUsI B COBpEMEHHOM obLiecTee. B
cTaTbe LUuMTaTa NpeacTaBnsieTcs  Kak UHCTPYMEHT Ans obyYeHUs MIHOCTPaHHOMY S13bIKY Y UIHCTPYMEHT
KOHTpOnsi. ABTOpPbI ONUCLIBAIOT CUTYaLMM M3 MPAKTUKWU, KOTOPblE Bbi3Banu onpeaeneHHble CMOXHOCTY,
Kak CO CTOPOHbl CTY[AEHTOB, Tak M CO CTOPOHbI MpenogasaTtens npu ux oueHke. B ctatbe patoTcs
pekoMeHZauuMm no oTbopy uuTaT, NPUBOOATCA KPUTEPUM OLIEHKM OTBETOB CTydeHToB. Cratbhs
AEMOHCTPUPYeT arnbTepHaTUBHbIE U KpeaTuBHble CMOcobObl paboTbl C UMTaTamMyu ANsi KOCBEHHOrO
YCBOEHUSI S3blka W MOAHSATUS MOTMBaLMM CTYOEHTOB, MOKasbiBaeT BO3MOXHOCTW AN BOBMEYeHust
CTYOEHTOB B NpoLIECC opraHun3aumm y4ebHon cpeabi.

Knrouyeenble crnoea: uMtata; HTEpPNpeTaUns; KPUTEPUUN OLLEHKUN; MHCTPYMEHT 0BYYEeHUs U KOHTPOSI.
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